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EVENTS IN THE LIFE OF THE VENERABLE MASTER: THE CHINA PERIOD
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Speaking of this, there was a funny thing that happened. I had an 18-year
old dharma nephew who was young and lively. When he saw my action, he
also tried to walk on the snow with bare feet. After about only 100 steps, his
feet were frozen and badly swollen. He quickly ran back to the temple and
could not walk for half a year after that. At that time, I was in my twenties
and he was a bit younger than me. Not only could he not deal with that,
—other people my age who also could not do that.

If people make vows, the Buddha will let them come true! I vowed not to
wear padded cotton clothes, so later without the padded cotton clothing, I
did not feel cold; I vowed to eat only one meal in the middle of the day, so
later without much food, I did not feel hungery. Before starting my practice
of “one meal a day,” I ate five bowls of rice at every meal, totaling 15 bowls a
day, and the bowl was an average size. Because I was young with a big body,
I ate five bowls at one meal. After my vow, I ate at most three bowls of rice
in one day, so I saved 12 bowls of rice, which I wished to give to people who
did not have food. If people have food to eat, they will survive and live a bit
longer. That was the reason for my practice “one meal a day.” I regard it as
the real “communism.”

I grew up in a poor family. A saying goes, “A rich family’s banquet could
feed a poor family for half a year.” During my mourning period before I left

the home life, I began to eat only one meal a day. Most of my disciples, not
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only monks but laypeople, followed my example. In this scientific era, they
were willing to follow my stupid way to cultivate. You can say we are not
smart, but from another point of view, we were smart. The food we do not
eat will eventually be in the hands of needy people and therefore we will have
a good affinity with these people. That way, I believe we will never starve in
the future. Because we are not afraid of starving, we should slowly consume

the food we are predestined to have.

[The Big Event of the Year] On July 7, 1937, the Japanese army attacked
Marco Polo Bridge and the Chinese army withdrew from Beijing; the war

between Japan and China finally broke out.

Question: You insisted on the practice of “one meal a day and not lying
down at night” since you left the home life. Is it necessary to suffer like that?

Venerable Master: 1 saved my food and clothes for others. I vowed that to
take on all the suffering of living beings in the Dharma Realm.

Question: Why don’t you dress better or eat better?

Venerable Master: 1f | eat and dress well, my disciples will do the same.

How can we cultivate like that?
34. The Eighteen Great Vows

The Venerable Master lived in the small hut and mourned beside his
mothers tomb until June 19 of that year. On that day, he went before
the Buddbas and made the following 18 great vows:

I bow before the Buddhas of the ten directions, the Dharma of the
Tripitaka, and the holy Sangha of the past and present, praying that they
will hear and bear witness. I, disciple Du-Lun, An-Ci Shi, resolve not to
seck for myself either the blessings of the gods or of men or the attainments
of Sravakas, Pratyekabuddhas, or Bodhisattvas of the provisional teaching.
Instead, I rely on the Most Supreme Vehicle, and bring forth the Bodhi
resolve, vowing that all living beings of the Dharma Realm shall attain

Anuttara-samyak-sambodpi at the same time as 1.

1. I vow that as long as there is a single Bodhisattva in the three periods of
time throughout the ten directions of the Dharma Realm, to the very end of
empty space who has not accomplished Buddhahood, I, too, will not attain
the right enlightenment.

2.1 vow that as long as there is a single Pratyekabuddha in the three periods
of time throughout the ten directions of the Dharma Realm, to the very
end of empty space who has not accomplished Buddhahood, I, too, will not
attain the right enlightenment.

3. I vow that as long as there is a single Shravaka in the three periods of
time throughout the ten directions of the Dharma Realm, to the very end of

empty space, who has not accomplished Buddhahood, I, too, will not attain

JUNE 2012 Vasra BooHi Sea [19

o & > ‘ S3IHdV¥D0Ig

=1
=



(M) FR=R5ERANE - &
Hf o IREAHOESE -

(7)) -+t —UANE - BHH—K
AR - FREAHUES. -

() FER ~ A~ —VIf[{E4E
ARBARE > FEREUEE -

(b)) B—UsERE &
Hf o IEAHOESE -

(JU) FE—VUIE SRR E - &
BF o FREAREUERE -

(JU) FE—VIRER S - A — R
SN 228 > FREREUERE -

() FANLZE=FEK M0~ A - Wﬂg
G~ RIVBENE - ERBET - AWER 0 gL
BRI HE » A — REHREE - IREREUE
Eﬂ °

(+—) FERRrE=2—U)tESE > BE
A HHEFURAE

(+=) FRRPESR B AEFAE — V)8 &
TR Az -

(+=) By EmE - S A—VUI R EHRE
WAL SHBGERE - HEE R RIR=

FRTEAEM -

(+m) E—U) R4 > REE /2R
%o BEEPOL 0 HISRAEE -

(+7) FEtEGG > ETHP—& -

(X)) FRBEEAN - Sk -

(+t) FELLAENEHIRSE
E o

(/0 BE—VIKEE > MMERE -

H— R

EF > H5H—

H— R

H— Rk

2§ > ‘ BIOGRAPHIES

<1
=

 RTTH

vy
RS ERE - A
APV EERAE - (R FERERL -

Avh L&

201 &RERE —o——&FN8

the right enlightenment.

4.1 vow that as long as there is a single god in the Triple Realm who has not
accomplished Buddhahood, I, too, will not attain the right enlightenment.

5. 1 vow that as long as there is a single human being in the worlds of
the ten directions who has not accomplished Buddhahood, I, too, will not
attain the right enlightenment.

6. I vow that as long as there is a single asurz who has not accomplished
Buddhahood, 1, too, will not attain the right enlightenment.

7.1 vow that as long as there is a single animal who has not accomplished
Buddhahood, 1, too, will not attain the right enlightenment.

8. I vow that as long as there is a single hungry ghost who has not
accomplished Buddhahood, I, too, will not attain the right enlightenment.

9. I vow that as long as there is a single hell-dweller who has not
accomplished Buddhahood, I, too, will not attain the right enlightenment.

10. I vow that as long as there is a single god, immortal, human, asura,
air-bound or water-bound creature, animate or inanimate object, or a single
dragon, beast, ghost, spirit, or the like of the spiritual realm that has taken
refuge with me and has not accomplished Buddhahood, I, too, will not
attain the right enlightenment.

11. I vow to fully dedicate all blessings and bliss which I myself ought to
receive and enjoy to all living beings of the Dharma Realm.

12. I vow to fully take upon myself all sufferings and hardships of all
living beings in the Dharma Realm.

13. I vow to manifest innumerable bodies as a means to gain access into
the minds of living beings throughout the universe who do not believe in
the Buddhadharma, causing them to correct their faults and tend toward
wholesomeness, repent of their errors and start anew, take refuge in the
Triple Jewel, and ultimately accomplish Buddhahood.

14. I vow that all living beings that see my face or even hear my name
will fix their thoughts on Bodhi and quickly accomplish the Buddha Way.

15. I vow to respectfully observe the Buddha's instructions and cultivate
the practice of eating only one meal per day.

16. I vow to enlighten all sentient beings, universally responding to the
multitude of differing potentials.

17. 1 vow to obtain the five eyes, six spiritual powers, and the freedom of
being able to fly in this very life.

18. I vow that all of my vows will certainly be fulfilled.

Conclusion:
Living beings are countless; I vow to take them all across.
Aflictions are inexhaustible; I vow to eliminate them all.
Dharma-doors are innumerable; I vow to learn to enter them all.

The Way of the Buddhas is unsurpassed; I vow to realize it.

$>To be continued





